(D) Thomas Sabo Schmuckpflege-
bad

Anwendung: Angelaufene  silberne
sowie vergoldete Artikel je nach
Anlaufstadium 30 Sekunden - 3
Minuten tauchen, anschliefend unter
flieRendem Wasser sehr griindlich
abspilen und mit einem weichen Tuch
sicher abtrocknen. Stark angelaufener
Schmuck sollte anschlieBend mit dem
TS-Schmuckpflegetuch  nachpoliert
werden. Geschwarzten und
emaillierten Schmuck nicht langer als
2 Minuten tauchen. Empfindliche
Naturmaterialien wie Perlen, Abalone
Korallen sowie

Causes serious eye irritation. Causes
skin irritation. If medical advice is
needed, have product container or
label at hand. Keep out of reach of
children. Wear protective gloves/eye
protection/face protection. IF IN EYES:
Rinse cautiously with water for several
minutes. Remove contact lenses, if
present and easy to do. Continue
rinsing. If eye irritation persists: Get
medical advice/attention. Contents: in
accordance with Regulation (EC)
1272/2008: fatty alcohol polyglycol
ether, C10-C16, ethoxylated,
Contents, in

Weichsteine wie Lapis, Sodalith,
Turkis etc. sollten grundsatzlich nicht
getaucht ~ werden.  Vorsicht  bei
Edelstahl, z.B. Spiilen: Fleckenbildung
maglich!

i GEFAHR!

Verursacht schwere Augenschéden.
Verursacht Hautreizungen. Ist &rzt-
licher Rat erforderlich, Verpackung
oder Kennzeichnungsetikett bereit-
halten. Darf nicht in die Hande von
Kindern gelangen.

with Regulation 648/2004/EC: 5 - <
15% non-ionic surfactants.

(DK) Thomas Sabo plejende
smykkebad

Anvendelse: Anlgbene solvsmykker
og forgyldte smykker sankes ned i
badet i henholdsvis 30 sekunder — 3
minutter alt efter tilsmudsningsgrad
Efterfolgende  skylles  smykkerne
grundigt under rindende vand og
tarres med en bled klud. Smykker der
er steerkt anlgbne bor pudses med
TS-plejeklude efter badet. Oxiderede

Augenschutz/ Gesichtsschutz tragen.
BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN:
Einige Minuten lang behutsam mit
Wasser spillen. Eventuell vorhandene
Kontaktlinsen nach Méglichkeit ent-
fernen. Weiter spilen. Bei anhal-
tender Augenreizung: Arztlichen Rat
einholen/ &rztliche Hilfe hinzuziehen
Enthalt nach VO(EG)1272/2008:
Fettalkoholpolyglycolether, C10-C16,
ethoxyliert, propoxyliert. Enthalt nach
VO 648/2004/EG: 5 - < 15%
nichtionische Tenside.

(NL) Thomas Sabo reinigingsbadje
voor sieraden

Gebruik: ~ Vervuilde  zilveren en
vergulde prod ik van de

og smykker bor ikke
szenkes i badet i mere end 2 minutter.
Sarte naturmaterialer som perler,
abelone, koraller samt sarte blode
sten som lapis, sodalit, turkis m.m. ber
ikke gives i smykkebadet. Vaer
forsigtig ved stal, fx ved skylning: der
er mulighed for misfarvninger!

i TRUSSEL!

Forarsager  alvorlig  gjenskade.
Forarsager hudirritation. Hvis der er
brug for lsegehjeelp, medbring da
beholderen eller etiketten. Opbevares
utilgeengeligt  for  bem.  Beer

mate van vervuiling 30 seconden — 3
minuten dompelen. Aansluitend onder
stromend  water zeer  grondig
afspoelen en met een zachte doek

jlojenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse.
VED KONTAKT MED @JNENE: Skyl
forsigtigt med vand i flere minutter.
Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis

behoedzaam afdrogen. Sterk dette kan geres let. Fcr\sael skylning.
vervuilde sieraden dienen i Ved ] itati Seg
met de TS-reinigi voor j ifelge
sieraden nagewreven te worden. forordning (EF) 12722008
Zwart en C10-C16,

sieraden niet langer dan 2 minuten
dompelen. Delicate sieraden met
parels, abalone, koralen en ook
kwetsbare stenen als lapis lazuli,
sodaliet, turkoois etc. mogen beslist
niet gedompeld worden. Let op met
roestvrij staal, bijvoorbeeld een
aanrecht: viekvorming mogelijk!

i GEVAAR!

Veroorzaakt  emstig  oogletsel
Veroorzaakt huidirritatie. ~ Bij het
inwinnen van medisch advies, de
verpakking of het etiket ter beschikking
houden. Buiten het bereik van
kinderen  houden. Beschermende
handschoenen/beschermende
kleding/oogbescherming/gelaatsbe-
scherming dragen. BlJ CONTACT
MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen
met water gedurende een aantal

etoxyleret, propoxyleret. Indeholder
ifelge forordning 648/2004/EF:5 - <
15%  nonioniske  overfladeaktive
stoffer.

(SE) Thomas Sabo rengdringsbad
for smycken

Anvéndning: Oxiderade artiklar av
silver och forgylida ska doppas mellan
30 sekunder och 3 minuter beroende
pa hur oxiderade de ar. Skolj sedan
noga under rinnande vatten och torka
dérefter ordentligt med en mjuk duk.
Mycket oxiderade ~smycken bor
darefter poleras med TS putsduken for
smycken. Svarta och emaljerade
smycken far inte doppas langre 4n 2
minuter. Kansliga naturmaterial sasom
parlor, haliotissnackor, koraller samt
kénsliga mjuka stenar sasom lapis
lazuli, sodalit, turkos etc. bor
principiellt inte doppas. Se upp vid
rostfritt stal, t.ex diskbankar: Risk for

minuten;
indien mogelijk; blijven spoelen Bi
aanhoudende oogirritatie: een arts
raadplegen.  Bevat volgens CLP
(EG)1272/2008: vetalcoholpolyglyco-
lether,  C10-C16,  geéthoxyleerd,
gepropoxyleerd. Bevat volgens CLP
648/2004/EG: 5 - < 15%
niet-ionogene tensiden.

(IT) Bagno ad i ione per la

i HOT!

Orsakar allvarliga 6gonskador. Irriterar
huden. Ha forpackningen eller
etiketten till hands om du maste soka
lakarvard. Férvaras oatkomligt for
barn. Anvénd skyddshandskar/s-

pulizia dei gioielli Thomas Sabo

Impiego: Immergere per 30 secondi / 3
minuti a seconda del livello di
ossidazione gli articoli argentati o
dorati ossidatisi, sciacquare quindi ben

sfregandoli bene. | gioielli molto
ossidati dovrebbero in seguito essere
lucidati con I'apposito panno per
gioielli TS. Non immergere per piti di 2
minuti i gioielli anneriti e smaltati. In
linea di principio, non si dovrebbero
mettere a bagno materiali naturali
delicati, quali perle, abalone, coralli
cosi come le pietre morbide delicate
quali lapislazzuli, sodalite, turchese,
ecc. Attenzione con I'acciaio |nox ad

VID KONTAKT MED OGONEN: Skélj
forsiktigt med vatten i flera minuter. Ta
ur eventuella kontaktlinser om det gar
latt. Fortsatt att skolja. Vid bestaende
égoniritation: ~ Sok  lakarhjalp
Innehaller enligt
férordning(EG)1272/2008:
Fettalkoholpolyglykoleter, C10-C16,
etoxylerad, propoxylerad. Innehaller
enligt férordning 648/2004/EG: 5- < 15
% icke joniska tensider.

(FI) Thomas Sabo -korujen
puhdistusaine

Kayttsohje:  Upota  tummuneet
hopeiset ~ ja  kullatut  korut
tummuusasteesta  riippuen 30
sekunniksi - 3 minuutiksi
i Huuhtele  sen

es. nel lavaggio: possibile
di macchie!

i PERICOLO!

Provoca gravi lesioni oculari. Provoca
irritazione  cutanea. In  caso di
consultazione di un medico, tenere a
disposizione il contenitore o I'etichetta
del prodotto. Tenere fuori dalla portata
dei  bambini. Indossare  guanti/
indumenti  protettivi/Proteggere gl
occhifil viso. IN CASO DI CONTATTO
CON  GLI  OCCHI:  sciacquare
accuratamente per parecchi minuti.
Togliere le eventuali lenti a contatto se
& agevole farlo. Continuare a
sciacquare. Se lirritazione degli occhi
persiste, consultare un medico. Ai
sensi del Regolamento
(CE)1272/2008:  poliglicoletere  di
alcool grasso, C10-C16, etossilato,
propossilato. Ai sensi del
Regolamento 648/2004/CE: 5 - < 15%
tensioattivi non ionici.

(ES) Bafio de inmersion para joyas
Thomas Sabo

Utilizacion: ~ Sumerja el  articulo
oscurecido de plata o bafado en oro
entre 30 segundos - 3 minutos
dependiendo del grado de
oscurecimiento; a  continuacion,
aclarelo bien con agua corriente y
séquelo cuidadosamente con un pafio
suave. Las joyas muy oscurecidas
deben pulirse después con el pafio de
limpieza para joyas TS. No sumerja las
joyas

jélkeen huolellisesti juoksevan veden
alla ja kuivaa hyvin pehmealla liinalla
Pahasti tummunut koru tulisi Kiillottaa
lopuksi Thomas Sabo -puhdistusliinal-
la.

Upota mustuneet ja emaloidut korut
korkeintaan 2 minuutiksi.

Herkkia luonnon materiaaleja, kuten
helmig, merikorvia ja koralleja, seké
pehmeita  kivia, kuten lapista,
sodaliittia ja turkoosia, ei saisi upottaa
ollenkaan.

Huomioi, etté terés, esim. pesuallas,
Voi varjaytya!

i VAARAI

Erittéin vahingollinen silmille. Aiheuttaa
arsytysta iholle. Pida pakkaus ja
etiketti lahel jos sattuisit
tarvitsemaan laakérin apua. Tuote on
pidettava lasten ulottumattomissa.
Suojaa katesi / silmasi / kasvosi.
AINEEN ~ JOUTUESSA  SILMIIN:
Huuhtele muutaman minuutin - ajan
reilussa vedessa. Poista pillolinssit, jos
kéytat sellaisia. Huuhtele uudestaan.
Silmien |a(kuvassa arsytyksessa:
Konsultoi | 4rig / hakeudu Iaakarin
vastaanotolle

Sisallys: Polyalkyyliglykoo-
lihappo, C10-16 (6,4 EO/1,2 PO).
Suolahappo. Sisallys: <5% ionittomia
tensidejs,  hajusteita,  sitronellolia.
Sisaltad CLP-asetuksen (EY) N:o
1272/2008 mukaisesti: rasva-alkoholi-
polyglykolieetteri, C10-C16, etoksyloitu,

durante mas de 2 minutos. Los
materiales naturales delicados como
son perlas, abulones o corales, asi
como piedras blandas delicadas como
lapislazulis, sodalitas, turquesas, etc.
en general no deben sumergirse.
Tenga cuidado con el acero, p. ej. un
fregadero: ipueden aparecer
manchas!

i PELIGRO!

Provoca lesiones oculares graves.
Provoca irritacion cutanea. Si se
necesita consejo médico, tener a
mano el envase o la efiqueta
Mantener fuera del alcance de los
nifios.  Llevar  guantes/prendas’
gafas/mascara de proteccion. EN
CASO DE CONTACTO CON LOS
0JOS: Aclarar cuidadosamente con
agua durante varios minutos. Quitar
las lentes de contacto, si lleva y resulta
facil. Seguir aclarando. Si persiste la
irritacion  ocular: Consultar a un
médico. Segin el Reglamento (CE)
127212008 contiene: éter de poliglicol
de alcohol graso, C10-C16, etoxilado,
propoxilado. Segun el Reglamento
(CE) 648/2004 contiene: tensioactivos
no iénicos 5 - < 15 %.

(FR) Bain pour I'entretien des
bijoux Thomas Sabo

Utilisation : Immerger les articles en
argent et en or ternis pendant une
durée allant de 30 secondes a 3
minutes, selon le degré de
ternissement, puis. les rincer
soigneusement a l'eau courante. Bien
les essuyer ensuite avec un chiffon
souple. Pour  les  bijoux
particulierement  ternes, il est
recommandé d'effectuer ensuite un
polissage en utilisant le linge pour
bijoux TS. Les bijoux noircis et
émaillés ne doivent pas rester
immergés pendant plus de 2 minutes.
Les matiéres naturelles comme les
perles, les ormeaus, les coraux ainsi
que les pierres tendres comme le
lapis-lazuli, la sodalite, la turquoise,
etc. ne doivent en aucun cas étre
immergées. Prudence avec lnox, p.
ex. lors du ringage : formation de
taches possible!

i DANGER!

Provoque des lésions oculaires
graves. Provoque une irritation
cutanée. En cas de consultation d'un
médecin, garder a disposition le
récipient ou I'étiquette. Tenir hors de
portée des enfants. Porter des gants
de i de

Sisaltaa (EY)
N:o 648/2004 mukaisesti: 5 - < 15 %
fonittomat tensidit.
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(NO) Thomas Sabo smykkebad
Bruksanvisning: Oksiderte solv- eller
gullfargede  gjenstander dyppes i
smykkebadet fra 30 sekunder fil tre
minutter, alt ettersom hvor sterkt
oksidert de er, hold dem deretter under
rennende vann og spyl grundig av, og
tork til slutt med en myk kiut. Ved
sveert sterk oksidering ber man polere
med TS-kluten etterpa. Svertede eller
emaljerte smykker far ikke dyppes i
lengre enn 2 minutter.

@mtalige naturmaterialer som perler,
abaloneskjell,  korall og  myke

protection des yeux/du visage. EN
CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX:
rincer avec précaution a 'eau pendant
plusieurs minutes. Enlever les lentilles
de contact si la victime en porte et si
elles peuvent étre  facilement
enlevées. Continuer a rincer. Si
I'irritation oculaire persiste: consulter
un médecin Contient  selon
VO(EG)1272/2008 : Ether de
polyglycol et d'alcool gras, C10-C16,
éthoxylé, propoxyle Contient selon
VO 648/2004/EG 5 - < 15%
tensioactifs non-ioniques.

(GB) Thomas Sabo jewellery care
bath

How to use: Immerse tarnished silver
or gold-plated objects for 30 seconds —
3 minutes, depending on degree of
tarnishing, then rinse them thoroughly
under running water and dry carefully
with a soft cloth. Badly tarnished
jewellery should then be polished with
the TS jewellery care cloth. Do not
immerse blackened and enamelled
jewellery for more than 2 minutes.
Sensitive natural materials such as
pearls, abalone shells, corals, as well
as sensitive soft stones such as lapis,
sodalite, turquoise, etc. should not be
immersed. Be careful with stainless
steel, e.g. when cleaning: spotting can
occur!

DANGER!

som lapis, sodalitt, turkis

osv. far ikke renses i dette
smykkebadet.

Veor forsiklig med edelstal, f.eks.
oppvaskkummen,  vaesken i

smykkebadet kan etterlate flekker.

i ADVARSEL!

Forarsaker ~alvorlige  @yenskader.
Forarsaker hudirritasjoner. Ta med
forpakningen og etiketten dersom du
ma oppseke lege. Ma oppbevares
utiigiengelig ~ for  bam.  Bruk
vernehansker og  -briller  samt
ansiktsbeskyttelse. VED KONTAKT
MED QYNENE: Skyll forsiktig med
vann i flere minutter. Forsgk a ta ut
eventuelle kontaktlinser. Fortsett &
skylle. Hvis irritasjonen ikke gir seg:
Ring nednummerfoppsak lege
Inneholder: Fettalkoholpoly-
glycoleter, C10-16 (6,4E0/1,2PO).
Saltsyre. Inneholder: <5% ikke ioniske
tensider,  duftstoffer,  sitronellolje
Inneholder i felge Forordning(EF)
1272/2008: Fettalkohol polyglykoleter,
C10-C16, etoksylert, propoksylert.
Inneholder i felge  Forordning
648/2004/EF: 5 - < 15% ikke ioniske
tensider.

(TR) Thomas Sabo miicevher
bakim banyosu

Uygulama:  Kararmis gumisli veya
altin kapli Grind, kararma evresine



gére 30 saniye — 3 dakika boyunca
daldinniz, ardindan akan suyun
altinda iyice durulayiniz ve yumusak
bir bez ile iyice kurulayiniz. Agiri
derecede  kararmis  miicevherler
ardindan bir TS micevher bakim bezi
ile cilalanmalidir.

Siyahlagmis ve emaye miicevherleri 2
dakikadan fazla daldirmayiniz.

incirler, Abaloneler, mercanlar gibi
hassas dogal malzemeler ile Lapis,
Sodalit, Turkuaz vs. gibi hassas
yumusak taglar esas itibariyle
daldirimamalidir.

Paslanmaz  celikte  dikkat, o
durulama: Leke olugsumu mimkindir!

i TEHLIKE!

Agir gz hasarlara neden olmaktadir.
Ciltte tahrislere neden olmaktadir.
Hekime basvurmaniz ~ gerektiginde
ambalajl veya isaretleme etiketini
hazirda  bulundurunuz.  Gocuklarin
erigmelerini  engelleyiniz. Koruyucu
eldiven/ goz korumasiyiiz korumasi
kullanin. GOZLERLE TEMAS
DURUMUNDA: Bir kag dakika
dikkatlice su ile durulayin. Olasi
kontakt lenslerini mimkinse gikarin.
Durulamaya devam edin. Devam eden
g6z tahrisinde: Hekime basvurun /
hekimden yardim istegin

Igerdig: Yag alkol poliglikol
eter, C10-16 (6,4E0/1,2P0O). Tuz asidi.
Igerdigi: <%5 noniyonik tensitler, koku
maddeleri, sitronellol.
VO(EG)1272/2008 uyarinca
icerdikleri: Yag alkol poliglikol eter,
C10-C16, etoksile, propoksi.

VO 648/2004/EG uyarinca igerdikleri:
5 - < 15% anyonik tensitler.

(LV) Thomas Sabo rotaslietu
tiriganas lidzeklis

LietoSanas veids: Mercagjiet
apsibgjusas sudraba un apzeltitas
rotaslietas $kiduma 30 sekundes — 3
mindtes atkariba no apstb&juma
stadijas, p&c tam rapigi noskalojiet tas
tekoSa adeni un nosusiniet miksta
drana. Stipri apstbéjusas rotaslietas
péc tam batu janopulé ar TS rotaslietu
kopSanas draninu. Melninatas un
emaljétas rotaslietas nemércéjiet ilgak
ka 2 mindtes. Nedrikst mércét jutigus
dabas materialus, pieméram, pérles,
abalonu, koralus, ka arf juigus
mikstos akmenus, pieméram, lazuritu,
sodalitu, firkizu u.c. Uzmanigi
rikojieties ar nerlsgjosa térauda
prieksmetiem, piemaram, ~izlietnam:
iespgjama pleku veidoganas!

BISTAMI!

Var  izraisit  nopietnus  redzes
bojgjumus.  Var  izraisit  adas
Kairinajumu. Ja vériaties pie arsta,
nemiet [dzi iepakojumu vai etiketi ar
nosaukumu.  Nepielaujiet produkta
nonakSanu bérnu riciba. Nésajiet
aizsargcimdus / acu aizsargu / sejas
aizsargu. JA PRODUKTS IEKLUST
ACIS: dazas minites skalojiet tas ar
lielu daudzumu Gdens. Ja nésajat
kontaktigcas, iznemiet tas, ja
iespéjams. Turpiniet skaloanu. Ja
Kairinajums acim nepariet:
konsultéjieties ar arstu / ludziet
medicinisku palidzibu.

Saskana ar EK regulu Nr. 1272/2008
satur:  alkilpoliglikoléteris, C10-C16,
etoksiléts, propoksilats.

Saskana ar EK regulu Nr. 648/2004
satur: 5 - < 15% nejonisku tenzidu.
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i BAHAYA!

Menyebabkan iritasi mata serius.
Menyebabkan iritasi  kulit. Apabila
memerlukan saran medis, sediakan
wadah atau label produk. Jauhkan dari
jangkauan  anak-anak.  Kenakan
sarung tangan pelindung/pelindung
mata/pelindung  wajah. JIKA KENA
MATA: Bilas hati-hati dengan air
selama beberapa menit. Lepaskan
lensa kontak, jika ada dan mudah
dilakukan. Lanjutkan membilas mata.
Jika iritasi mata terus berlanjut:
Dapatkan saran dan pertolongan
medis.

Kandungan, menurut Regulasi (EC)
1272/2008: lemak alkohol poliglikol
eter, C10-C16, dietoksilasi,
dipropoksilasi. Kandungan, menurut
Regulasi  648/2004/EC: < 5 %
surfaktan  non-ionik, pewangi
sitronelol, pewangi.

(ET) Thomas Sabo ehete
hooldusvann

Kasutamine

Kastke tuhmunud hobeehted voi
kullatud esemed olenevalt nende
tuhmumisastmest 30 sekundiks — 3
minutiks  vedeliku sisse. Seejérel
loputage hobe- véi kullatud esemed
pohjalikult voolava vee all ning
kuivatage korralikult pehme réatikuga.
Véga tuhmunud ehted tuleks seejarel
TS-poleerimislapiga iile poleerida.
Mustaks varvunud ja emailitud ehteid
ei tohi vannitada kauem kui 2 minutit.
Tundlikke looduslikke materjale, nagu
parleid, merikdrvu, koralle ja tundlikke
pehmeid kive nagu lapis, sodaliit,
turkiis jne, ei tohiks Uldiselt vannitada.
Ettevaatust roostevaba terase puhul,
nt loputamisel on véimalik plekkide
teke!

i OHTLIK!

Pohjustab tosiseid silmakahjustusi.
Pohjustab nahaérritust. Kui on vaja
poorduda arsti poole, votke kaasa
pakend vGi toote etikett. Toode ei tohi
sattuda  laste  katte.  Kandke
kaitsekindaid/kaitseprille/néokaitset
SILMA SATTUMISE KORRAL
loputage silmi phjalikult mane minuti
véltel. Kui kasutate kontaktiaétsesid,
eemaldage need vdimalusel. Jétkake
loputamist. Silmade arituse pisimisel
ige n6u arsti kest /kutsuge arst.

memerlukan  doktor, sila bawakan
bersama pembalut atau label bahan
dan tunjukkannya kepada doktor.
Jauhkan daripada kanak-kanak. Sila
pakaikan sarung tangan perlindungan
4 perlindungan mata / muka. JIKA
BERSENTUH DENGAN MATA:
Bilaskan dengan air perlahan-lahan
untuk beberapa minit. Jika berkenaan,
tanggalkan kanta sentuh. Teruskan
dengan pembilasan anda. Jika
kerengsaan mata tidak reda: Sila
jumpa doktor / minta bantuan dan
nasihat doktor.

Mengandungi  menurut  Peraturan
VO(EG)1272/2008:  Eter poliglikol
lemak alkohol, C10-C16, beretosilat,
berpropoxilat. Mengandungi menurut
Peraturan VO 648/2004/EG: 5 - < 15%
tensid tidak berion.
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(PHL) Thomas Sabo Jewellery Care
Bath - Pangangalaga at
Pagpahugas ng Porsela

llubog ang mga mangulimlim na mga
artikulo ng 30 segundos hanggang 3
minutos depende sa kanilang gradong
ng magiging mangulimlim.
Pagkatapos nito, hugasin ito sa
tumatakbo na tubig at ituyo ito ng
mabuti sa pamamagitan ng isang
malambot na tela. Ang mga malakas
na mangulimlim na porselas ay dapat
mapakintabin sa pamamagitan ng
espesyal na TS-Tela para sa
pagpakintabin ng mga porselas.
Huwag ilubog ng mas matagal sa 2
minutos ang mga ngumitim at uring
enamel na porselas. Huwag ilubog
ang mga materyal na uring perlas,
abalone, koral at ang mga iba pang
mga malambot na bato na sensitibo
katulad ng lapis lazuli, sodalite,
turquoise at iba pa. Mag-ingat sa mga
metal na aserong chrome, katulad sa
mga lababo: maaaring magkamantsa
ito!

PANGANIB!

Masasaktan ng masama ang mga
mata. Mapipika ang balat. Kung
kakailanganin  ng manggagamot,
siguradohin na nakadala ang lalagyan
ng produkto o ang pahiwatig nito.
Siguradohin na hindi mapupunta sa
mga kamay ng bata ito. Gumamit ng
mga guantes / ng proteksyon para sa
mga mata / ng proteksyon sa mukha.
KUNG NAPUNTA SA MATA: linisin ng
tubig na dahan-dahan ng maraming
minutos. Kung may nakasuot na
contact lenses, tanggalin sila kung
makaya ito. Pagkatapos nito, linisin
muli. Kung masakit pa rin ang mga
mata, tumawag ng manggagamot o ng
tulong ng duktor.

Ang laman ayon sa
VO(EG)1272/2008: Matabang alkohol
polyglycolether, C10-C16, na-ethoxyl,
na-propoxyl. Ang laman ayon sa VO
648/2004/EG: 5 - < 15% non-ionic
surfactants.
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(MS) Cecair Penjagaan Barang
Kemas Thomas Sabo

Celupkan barang-barang perak atau
emas kusam mengikut kekusamannya
30 saat - 1 minit, seterusnya bilaskan
bersih dengan cukup-cukup air yang
mengalir dan  keringkannya teliti
dengan kain lembut. Barang-barang
kemas yang kusam sangat hendaklah
digilapkan dengan kain penjagaan TS
selepas dirawati cecair penjagaan ini.
Jangan celupkan barang kemas

dihitamkan lebih lama daripada 2
minit.Pada asasnya, bahan-bahan
semulajadi  seperti mutiara, ibu
mutiara, karang, serta batu-batu
lembut seperti lapis, sodalit, firus dll.
tidak harus dicelupkan ke dalam cecair
ini. Berhati-hati dengan keluli tahan
karat, sbg. cth. semasa membilas:
Mungkin  timbul  tompok-tompok
kotoran!

i BAHAYA!

Mengakibatkan cedera mata sirius.
Mengakibatkan kerengsaan kulit. Jika
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Regulation 648/2004; 5 - <15%
non-ionic surfactants

Notfall « Emergency « Tél. d'urgence
Tel. di emergenza + Telefono de
emergencias * Tel. spoedgevallen
Noditelefon « Tel vid nadsituation *
Nod-telefonnr. + Hitanumero + Tel.
awaryjny + Acil durum tel.
RRMESH - R2ES

Tel. + 49 551 19240 (24h)

Made for Thomas Sabo by Delu AKO
Minky GmbH + 53619 Rheinbreitbach
Germany - Tel.: + 49 (0) 2224 18 00 0
www.delu.de





